PELEH3US
3a JUCePTALMOHHUA TPYA HA AoKTOopaHT Ejeonopa Tponankosa
»DPa3eo0ru3Mu ¢ ONOPHM TYMH 32 ‘TOMAIIHH KUBOTHH *,
no ITH 2.1. Qunonozusa, A1l bvazapcku e3uk

Hayuen pbroBoauTen: npod. 1-p AHTonn CTOMJI0B

1. Buorpapuynu JaHHH

Eneonopa TonankoBa € poaeHa Ha 19 okromBpu 1987 r. B rp. ['onie [emues. B
nepuoga 2006 — 2010 r. Ts cnensa B FOrozanaauust yausepcuteT ,,Heoput Puncku® —
bnaroesrpan u 3aBbpiiBa OakanaBbpcKaTa IMporpama Ha CHEIHATHOCT ,,bbiarapcka
¢dwutosiorus®, a ToAMHA TO-KbCHO (B CHIMS YHUBEPCUTET) 3aBbPIIBA U MarucTparypa
» KypHaIMCTHKA .

IIpe3s 2022 r. TpomaHkoBa credeiBa KOHKYpPC 3a PEIOBEH JOKTOPAHT KbM
Karenpara nmo Obiarapcku €3uk M MuLIe JUCEpTalus M0J HAy4YHOTO PBKOBOJICTBO Ha
npod. 1-p Aatonu Cromnos. BeB BpeMeTo Ha fokTopanTypata Eneonopa TpomankoBa
¥uMa TP CTaTHH, KOUTO MPEIU TOBA ca MPEACTaBEHU KaTo JOKJIaaAd B HAYYHH (HOpyMU
3a CTYJIeHTH U Mjaau ydeHu B biaroesrpan (mpe3 2023 r. HeWH 0KJIaa revenu ,, Ipera
Harpana“). BeB ®unonoruueckus dakynrer Ha FOrozamamHus YHUBEPCHTET TS BOIU
3aHATHS 10 OBbarapcku e3uk 3a uyxjaeHuu. Ot 2008 r. no auec TponankoBa paboTu

kato penaktop B bHP — Paguo bnaroesrpan.

2. IlucepTanMoOHeH TPYA

Huceptanusirta e ¢ 06111 06em 264 cTpaHHIU U BKJIIOYBA CIICAHUTE OCHOBHU YacTH:
VYBoa (c. 1 — 12), CTPpYKTYpHO-CEeMAHTHYEH AHAJIN3 Ha (Ppa3eoIOru3MuTe IO
omopuu aymu: c. 13 — 160), U3Boam (c. 161 — 183), IMpuno:kenne (c. 184 — 250) u
bubanorpagus (c. 250 — 264).

B ¥YBoaa ca nmocouenu obexmwvm (,,(hpa3eosIOTHUHNATE SAUHUIIA C OTIOPHA yMa,
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O3HayaBaila ‘JIOMalIHO XUBOTHO ‘); yerma (,,4a ObIAT aHAIU3UPAHU OTKBM (dopma,
CTPYKTYypa U CEMAaHTUKA') M CBBP3aHUTE C Hesl 3a0auu; nooxooune (OHOMacCHUOJIOTHYEH
U CEMACHOJIOTUYCH) U Menmooume Ha U3Clie/IBaHe (JICCKPUIITUBEH U CTATUCTUYECCKH). B

Ta3W YacT ca OTOENSA3aHM PEYHUIIUTE, OT KOUTO € EKCIeprnupaH (Ppa3eosOTHIHUSAT



matepuai. CienBa nmperjej Ha JIuTepaTrypaTa, CBbp3aHa ¢ Objarapckarta (ppaszeosorusi.
TponaHnkoBa mpociensBa HaKpaTKO Pa3BUTHMETO Ha HaykaTta B bbirapus oT TperaTa
yeTBbpT Ha XIX BeK 70 JHEC, KaTO BKIIOYBA aBTOPUTE U 3arjiaBUsATa Ha MO-3HAYUMUTE
TPYIOBE 10 Ppazeosorus (B TOBA YUCIIO U T€3U ChC CHIIOCTABUTENICH XapakTep). B Tasu
4acT € IOCOYeHa M TEOPEeTUYHATa paMKa, KOSITO JHUCEepTaHTKaTa Cle/lBa M Ipujara B
cBOs €3uKOB aHanu3. ToBa e cxBamaneto Ha K. Huuesa, C. CnacoBa-Muxaiinosa u Kp.
YonakoBa 3a CBIIHOCTTAa Ha @pazeonocuunHama eouHuyd, KOETO T€ HPEACTaBAT
noJipoOHO B YBOJa Ha MbpBUs ObArapcku gpaszeonornyed peunuk (Huuesa, Cnacoa-
MuxaiinoBa, YonakoBa. ®PBE. T. 1, 1974). Cnopen T1ix ¢pa3eonorusmMbT €
,»CAMOCTOSITE]THA €3WKOBAa €JIMHUIIA ChC CBOM CHENU(UYHU TPHU3HALU®, KOATO
MPUTEKaBa ,,CII0KHA pa3fesiHo 0OpMEHa CTPYKTypa, 00pa3yBaHa OT JBa WJIU MOBEYE
KOMITOHEHTA-JIEKCEMU C €UHHO, LSJIOCTHO 3HAUYEHUE, Bb3HUKHAJIO OT CEMaHTUYHOTO
npeoOpa3yBaHe Ha CHCTABSIIUTE IO €JIEMEHTH, YUETO 3HAYCHHE — IMOBEYE WM T0-
Maiko, ¢ n3onenusuio (PPBE 1 1974: 11). OcHoBHMTE UIeH Ha TPUTE aBTOPKHU 3a TOBA
KakBO ¢ ()pa3eosiorTu3bM U KaKBO HE €, ca pe3loMHpaHu U B TpyAa Ha EneoHopa
Tpomankosa.

Haii-cpiiecTBeHa 3a qucepTallMOHHUS TPY/I € IJIaBaTa, B KOSTO ca MPEJACTaBeHH
KIacupuKanusaTa M aHaJdu3bT HAa (Ppa3eosoru3MHTe C ONOpPHA JymMa ‘TIOMAIIHO
YKUBOTHO B ObATapckus e3uk. OnopHute 1ymu ca 42, a ¢ TAXHA TOMOIIl ca 00pa3yBaHu
o6mro 1010 dpazeonoruzsma. Kinacudukanusrta ciensa a30yuHuss pell Ha ONOPHUTE
JIyMH (OCHOBHO CHIIIECTBUTEIIHA UMCHA, PSAAKO — Mpuiarateiann). KbM Besika OT TAX ca
NPUBEJCHU  €3UKOBHTE EJIMHMUIIM, B KOWUTO ,,0lOpHATa Jyma“ ydacTsa.
®pazeonoru3MuTe ce pasriiekaaT B 3aBUCUMOCT OT TSAXHaTa BbHIIHA (CTPYKTypa) W
BhTpemHa (cemanTuka) ¢opma. I[locouBa ce OposiT Ha (Ppa3eoNOrHYHHUTE €IUHUIIH,
TAXHaTa TMPOMYKTUBHOCT, OpOSIT Ha JIEKCUKAIHUTE 3Ha4eHUs (MOHO- U
MOJINCEMAHTUYHH), OTHOIICHUATA HAa CHHOHUMUS, AaHTOHUMHUS U Jp. PomoBute
Ha3BaHus (6u6on — busoIUYA, KOMAPAK — KOMKA, Kyue — KyuKka W JIp.) U Pa3IuIHHUTE
HAaUMEHOBaHMS 3a €THO )KMUBOTHO (KOmKa — Mauka, npv4 — K03e1 U JIp.) ca pa3riieJaHu
KaTo OT/CIIHU OTIOPHH TyMH. Beeku oT gpazeonorusmuTte e Kiacupuiimpad Bb3 OCHOBA
Ha CHUHTaKTHMYHATa CTPYKTypa (M3peyeHHe, CIOBOCHYETAHME, MPEIOAKHO-UMEHHO

ChUeTaHME) U KOMIIOHEHTHaTa My KoH(purypamus (odopmsiHe Ha ¢paseosorusMa B



3aBUCUMOCT OT peJla Ha ChCTaBAIIMTE I'O YaCTH Ha peuTa). KbM BCsika OT OMOPHUTE TyMU
ca HAaNMPaBEeHU CTPYKTYPHHU U CEMAaHTUYHH 000OIICHHS Bb3 OCHOBA HA KiIacH(pHUKaIusaTa
U aHaJli3a Ha €3UKOBUS MaTepual.

O06o00mIeHusITa OT U3CIIEIBAHETO Cca MPEJCTABEHU B YACTTa, KOSITO € O3arjiaBeHa
N3Boau. [TocodyeHu ca KOJIMYECTBEHU MOKA3aTeNId BbB Bpb3Ka c: 1) Opost Ha ONOpHUTE
aymu (42), o3HauyaBalM JOMAIIHHM JKHBOTHH; 2) oOmus Opol Ha pasriieJaHuTe
¢dpazeonoruzmu (1010); 3) Opost Ha OMOPHUTE TyMH, YUaCTBAIIHA B U3TPAXKITAHETO Ha
enuH (pazeosiorn3bm; 4) Hal-TPOYKTUBHUTE KOMIIOHEHTHH CTPYKTYPHH MOJIEINH; 5)
CUHOHHMMMSITA U AHTOHUMUSITA B CEMaHTHUKATa Ha (Ppa3eooruaHuTe equHuiy u ap. Ot
M3BOJIUTE CE BIDK/A, Y€ CpeJl HA3BaHUATA OT TeMaTU4YHaTa rpyna ,,Hal-ipoAyKTHBHU 32
oOpasyBaHe Ha (pa3eoJOrHYHM CIMHHIM® ca OmopHHUTe Jaymu Kkyue (156
dpazeonoruzsema), kon (117) u maeape (94), a Hali-MaJIKO MPOIYKTHBHH Ca TyMHUTE
npvu, wuie M wHuya (mo 1 dpazeonorusbpm). B u3BoauTe aBTOpKaTa Moco4yBa U
BB3MOXKHHUTE MPUUYMHU 3a ToBa siBjaeHuEe. B 87% OT BCUUYKHM H3CIEABAHU €3UMKOBU
eIMHUIIM CE BKIIOYBA CamMoO MO €HAa OT JyMHUTE€ B TEMaTHYHHS KpPBI ‘JIOMAaITHU
KUBOTHU , Omm3o 11% oT TAX chappkaT Mo JABE OmopHu Aymu. Haii-uecto
U3MOI3BAHUAT CTUJIMCTHYEH MapKkep cpeiry (pa3eosioru3MuTe ¢ OMopHa AyMa OT
pasriIekIaHusl CeMaHTU4YeH TUN € ouanekmuo. IlocoueHn ca HaM-NPOIyKTUBHUTE
KoMnoHeHTHH CcTpyKTypHU monenu ([+IIp+CU+IIp+CU — , BbpTs ce kaTo rbcka B
mbrina“ u [+p+IIU+CH — ,,BbpTs ce kKaTo nusHa KOKOIKa™).

IIpuiioskeHneTo ChabpKa BCUYKU OIMIOPHH TyMH OT TEMATUYHUS KPBI ‘IOMAITHHA
KUBOTHH € 00pa3yBaHHUTE OT TAX (Hpa3eosIOTMuHU eIUHUIM. MaTepuanbT € moapeieH
1o a30y4eH pes.

Bbu6auorpagusra crappxa o6mo 149 3arnaBusi Ha peyHUIM, MOHOTpPApUU H
CTYJIMW/CTATUU, CBBP3aHH TMPSKO WIM KOCBEHO ¢ TemaTa 3a ¢paszeonoruira (B ToBa
YUCJIO W TMapemuoisiorusara). [lo-roasmara 4act OoT TPYJIOBETe ca MyOJUKYBaHH Ha
OBJITapCKU €3UK.

OOmoro BrneuaTyieHWe 3a JAucepranusara Ha Eneonopa TpomankoBa e
nosioxkutenHo. Temara He e pa3paboTBaHa ISJIOCTHO U TIOPAJIX TOBA € IucepTaduiHa.
ABTOpKaTa € eKciepnupaia, KiIacupuIHpana W aHaTu3upaia (pa3eoNOorHyHHUTE

SIMHNALIN B OBITApCKUS €3UK, KOUTO CHIBPIKAT OMOPHA AyMa, O3HAYaBalla ‘JOMAIIHO
b y b



’KMBOTHO’, U B TOBa € OCHOBHMAT M mnpuHoc. Tl karo TpomaHkoBa e cienBaina
CXBAI[aHETO Ha aBTOPUTE HA ABYTOMHUS ,,Dpa3eosiorHYeH PEYHUK Ha OBITapCcKus
e3uk” (1974, 1975) 3a cpmHOCTTa Ha (HPa3CONOTHIHUTE CIUHHIM, KbM aHaJIU3a Ha
TUMIUYHUTE U OE3CIIOPHU MPUMEPH TA € BKIIOUMIIA U YCTOMYMUBHUTE cpaBHEHUs. B 001
JUHUM KOMIIO3MIIMATA Ha MOHOTpadusTa cienBa OOIIONPUETUTE H3UCKBAHUS 3a
CTPYKTypHpaHe Ha Hay4deH TpyAd. HampaBenute 000OIIEHUS U U3BOIU Ca KOPEKTHH,
KaTo akIEHThT € TOCTaBEH BBPXY KOJUYECTBEHHUTE I0KA3aTENd, CBBP3aHU CbhC
CTPYKTypaTa u ceMaHTHKaTa Ha gpaszeonoruzmure. OTAEICHO € MACTO U 3a IPUMEPUTE
ChC CHHOHMMUS M aHTOHUMHSL. KaTo 15510 TEKCTHT B paboTarta ciaeiBa 0COOEHOCTUTE Ha

Hay4YHHA CTUIIL. B AucepranguAaTa HE Ca 3a0esa3aHu CJICOU OT IIIaruaTrcCTBoO.

3. Kputu4Hu 0es1eKKu

B knacuukanmoHHO-aHAIUTUYHATA YaCT TEKCTHT Ha JIUCEPTALMOHHUS TPYI €
HATOBapeH C W3MUIIHA WHGOpMaIusa, ThH KaTo Cied IMOYTH BCAKa ymoTrpeda Ha
dbpazeonoru3smMuTe B €AMHUYHU KaBUUYKH C€ J]aBa U TAXHOTO JIEKCUKAIHO 3HAa4YCHHE.
CwmsTaMm, ye ceMaHTHKaTa TpsiOBa 1a MpuApykKaBa (Ppa3eoIOTHYHUTE CAUMHHUIU CaMO
IpU IBPBOTO UM IMOSIBSIBAHE B TEKCTa U MpPHU WIIOCTPUPAHETO HA CUHOHMMHUTE U
AHTOHMMHUTE OTHOLICHUS MexAy TaX. CemMaHTUKaTa € 3aJbJDKUTENIHA U B CIUCHKA C
dpazeonoruzmute B [Ipunoxennero. BbB BCHUKM OCTaHAIM Clyd4au TOBTOPEHUETO €

W3ITUIIHO U OU TPsOBAJIO Ja ce OTPaHUYH MPU €BEHTYAITHO OTIIEYaTBaHe HA TPY/a.

4. ABTopedepar
ABTtopedeparsT € ¢ 00eM 84 cTpaHuuM ¥ B OOUIM JUHUM IperaBa B COUT BH]

CbABPIKAHUCTO HAa JUCCpTAIUATA.

5. CraTnu, CBbP3aHM € TeMAaTa HA JMCEePTALMOHHUS TPYA

Hokropant Eneonopa TpomankoBa e myOnukyBasia 3 cTaTud MO Temara Ha
auceprauusaTra. B 1gBe OT TAX aBTOpKaTa IIpaBU CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHATa
XapaKTepHUCTUKA Ha (Ppa3eoIOrU3MHUTE C ONIOPHA TyMa Kyue U koH. B TpeTara 06001maBa

PE3YITATUTE, CBBP3aHN €3UKOBUA MATCpHaAl OT JOKTOPAHTCKUA TPYAO. n TPUTE CTAaTUHU



ca HY6J'II/IKYB3HI/I B C60pHI/IHI/I C AHOHMMHO PCUCH3UPAHC, U31AaJICHU B IOFOSaHaI[HI/ISI

YHUBEPCHUTET.

6. 3akiroueHme:

B nucepranusra ,,®pazeonorusMu ¢ OMOPHU AYMH 3a ‘IOMAIIHU >KUBOTHHU
Eneonopa TponaHkoBa € MONOXHWIA CEpPUO3EH TPyA, B KOWTO € eKclepHupaia,
KIacuuuupana v aHajau3upaga Gpa3eoqOrHdHus MaTepra, BKIIOYBAIL B CbCTaBa CU
Ha3BaHUs Ha JIOMAIIHU )KUBOTHHU, a TOBA € MPUHOCHO 3a OBJIrapcKara JIEKCUKOJIOTHs (B
YacTHOCT — ObJirapckata ¢pazeosiorus). [lopaau ToBa 1ie riacyBaM NoJIOKHUTETHO 32
NPUCHKJAHETO Ha oOpa3zoBaTeNHaTa U Hay4yHa CTEleH ,,JokTop“ mo 2.1. duonorus,

JIOKTOpCKa mporpama ,,bbiarapcku e3uk.

bnaroesrpan, Hou. n-p JIsuezap Ilepueknuiicku

03. 02. 2026 .



REVIEW
of the doctoral dissertation
of PhD candidate Eleonora Tropankova
Phraseological Units with Key Words Denoting ‘Domestic Animals’,
in 2.1. Philology, Doctoral Program: Bulgarian language

Scientific Supervisor: Prof. Dr. Antoni Stoilov

1. Biographical data

Eleonora Tropankova was born on October 19, 1987 in Gotse Delchev, Bulgaria.
From 2006 to 2010 she studied at the South-West University “Neofit Rilski” in
Blagoevgrad, completing a bachelor’s degree in Bulgarian Philology. A year later, at
the same university, she earned a master’s degree in Journalism.

In 2022, Tropankova was admitted as a full-time doctoral student at the
Department of Bulgarian Language and began her dissertation under the supervision of
Prof. Antoni Stoilov. During her PhD studies she published three articles, previously
presented as reports at student and early-career researcher conferences in Blagoevgrad
(one of her reports won third prize in 2023). At the Faculty of Philology of South-West
University she also teaches Bulgarian to foreign students. Since 2008 Tropankova has

been working as an editor at BNR — Radio Blagoevgrad.

2. The Dissertation

The dissertation is 264 pages long and includes the following main sections:
Introduction (pp. 1-12), Structural-Semantic Analysis of Idioms by Key Words (pp.
13-160), Conclusions (pp. 161-183), Appendix (pp. 184-250), and Bibliography (pp.
250-264).

In the Introduction Tropankova defines the object of study as idiomatic
expressions containing a key word denoting a “domestic animal.” The goal is to analyze
these idioms in terms of form, structure, and semantics. The study outlines tasks,
approaches (onomasiological and semasiological), research methods (descriptive and

statistical), and identifies the dictionaries used to extract the idiomatic material.



The literature review traces the development of Bulgarian phraseology from the
late 19th century to the present, highlighting major authors and works, including
comparative studies. Tropankova also presents the theoretical framework guiding her
analysis, based on the understanding of idioms proposed by K. Nicheva, S. Spasova-
Mihaylova, and Kr. Cholakova in the first Bulgarian Phraseological Dictionary (1974).
According to these authors, an idiom is “an independent linguistic unit with specific
features,” possessing a “complex structure formed by two or more lexical components
with a unified meaning, derived from the semantic transformation of its elements, whose
original meanings are partially or fully obscured.” Tropankova summarizes these
foundational ideas and applies them consistently in her work.

The core chapter of the dissertation presents the classification and analysis of
idioms with the key word “domestic animal”. Forty-two key words are analyzed,
forming a total of 1,010 idioms. Classification is arranged alphabetically by key word
(mostly nouns, rarely adjectives), and each idiom is examined for its external structure
and internal semantics. Quantitative data on the number of idioms, their productivity,
lexical meanings (mono- and polysemantic), and relationships of synonymy and
antonymy are included. Variants such as gendered forms (e.g., 6uson — 6usonuya,
komapax — komka, kyue — kyuxa) and multiple terms for the same animal (e.g., komka
— mauka, npvy — Kosen) are treated as separate key words. Each idiom is classified
according to syntactic structure (sentence, phrase, prepositional-noun combination) and
component configuration (based on the order of its parts of speech). Structural and
semantic summaries are provided for each key word.

The Conclusions section presents statistical summaries, including the total
number of key words (42), idioms analyzed (1,010), number of key words per idiom,
most productive structural models, and semantic patterns of synonymy and antonymy.
The most productive key words are xyue ‘dog’ (156 idioms), xor ‘horse’ (117), and
maeape ‘donkey’ (94), while the least productive are npwvuy, wune, and ronuya (1 idiom
each). In 87% of idioms only one key word is used; nearly 11% contain two. Dialectal
markers are the most common stylistic feature. The dissertation also identifies the most

productive component-structural models (e.g., V+Pr+N+Pr+N: Bvpms ce kamo evcka 6



mvena ‘Spinning like a goose in the fog’; V+Pr+Adj+N: Bwpmsa ce xamo nusina
koxowxa ‘Spinning like a drunken chicken’).

The Appendix includes all 42 key words and their idiomatic expressions,
arranged alphabetically.

The Bibliography contains 149 sources, including dictionaries, monographs, and
articles directly or indirectly related to phraseology, mostly in Bulgarian.

Overall, the dissertation is a well-organized, thorough study. The topic is original
and significant. Tropankova successfully extracted, classified, and analyzed Bulgarian
idioms containing domestic animal names, making a notable contribution to Bulgarian
lexicology and phraseology. She follows the theoretical approach of the authors of the
two-volume Phraseological Dictionary of Bulgarian (1974, 1975), including stable
comparisons alongside typical idioms. The composition meets standard scholarly
requirements, and the summaries and conclusions are accurate, emphasizing
quantitative analysis and semantic relationships. The work is free of plagiarism and

written in a scholarly style.

3. Critical Remarks

In the classification and analysis chapter, the text is occasionally overloaded with
information because the lexical meaning of each idiom is repeated almost every time it
appears in quotation marks. | recommend providing semantics only the first time an
idiom appears and when illustrating synonymic or antonymic relations. Semantics
should also be included in the Appendix list. In all other cases the repetition is

unnecessary and should be avoided if the dissertation is published.

4. Abstract
The author’s Abstract (84 pages) effectively summarizes the content of the

dissertation.

5. Related Publications
Eleonora Tropankova has published three articles related to her dissertation. Two

focus on the structural-semantic analysis of idioms with the key words xyue ‘dog’ and



xon ‘horse’. The third article summarizes the results of her doctoral research. All three
articles were published in peer-reviewed conference proceedings by South-West
University.

6. Conclusion

In Phraseological Units with Key Words Denoting ‘Domestic Animals’, Eleonora
Tropankova has undertaken significant work, extracting, classifying, and analyzing
idioms containing domestic animal names, contributing meaningfully to Bulgarian
lexicology and phraseology. | therefore recommend awarding her the academic degree

of Doctor (PhD) in Field 2.1. Philology, Doctoral Program in Bulgarian Language.

Blagoevgrad, Assoc. Prof. Dr. Lachezar Perchekliyski
February 3, 2026
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